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Introduction

With the new Girl Glam multi-styler; children’s hair dreams come true! It
has been designed to give them straight sleek styles, crimps, large rounded
curls, beautiful ringlets and the possibility to create a fantasy look. In short,
everything a girl desires to look wonderful. In addition to all these fun
attachments, the Girl Glam multi-styler comes with hair clips, a lovely
mirror and a cool bag to store all the accessories.

You can visit our website at www.philips.com for more information about
this product and other Philips products.

General Description (Fig. 1)

Spiral

Large curling attachment

Triangle attachment
Crimping/straightening attachment
Crimping/straightening plates
Handle

Storage bag

Small hair clips

Large hair clip

Mirror

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

< I-TlolnlmIcTolol>]

Danger

Keep this appliance away from water. Do not use it near or over
water contained in baths, washbasins, sinks etc. When you use the
appliance in a bathroom, unplug it after use. The proximity of water
presents a risk, even when the appliance is switched off.

Warning

- This appliance is NOT a toy but a mains-operated hairstyler The
styling surfaces of the appliance become very hot. If the appliance is
used on young children’s hair; it must be operated by a responsible
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adutt. Older children must be instructed and supervised when they
use the appliance. Keep the appliance out of the reach of young
children.

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect the appliance.

Check the condition of the mains cord regularly. Do not use the
appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is damaged.
If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Always return the appliance to a service centre authorised by Philips
for examination or repair. Repair by unqualified people could cause
an extremely hazardous situation for the user.

Caution

For additional protection, we advise you to install a residual current
device (RCD) in the electrical circuit that supplies the bathroom.This
RCD must have a rated residual operating current not higher than
30mA. Ask your installer for advice.

Keep the attachments clean and free of dust, dirt and styling products
such as mousse, spray and gel. Never use the appliance in
combination with styling products.

The plates have a ceramic coating. This coating slowly wears away
over time. This does not affect the performance of the appliance.

The ceramic-coated parts of the attachments become hot during use.
Prevent contact with the skin. Keep the mains cord away from

the hot parts of the appliance.

Only use the appliance on dry or damp hair.

Always unplug the appliance after use.

Wait until the appliance has cooled down before you store it.
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- Do not wind the mains cord round the appliance.

- Do not connect the handle to the mains without attaching an
attachment first. Make sure the attachment is properly fixed to the
handle before you put the plug in the wall socket.

- Do not use the appliance on artificial hair

- Do not use the appliance for any other purpose than described in
this manual.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Preparing for use

If the appliance is used on young children’s hair, it must be operated by
a responsible adult. Older children must be instructed and supervised
when they use the appliance. Keep the appliance out of the reach of
young children.

Before you start styling, comb or brush the hair so that it is untangled and
smooth.

Connecting attachments

To connect the attachment, insert it into the handle. Make sure that
the support points downwards (Fig. 2).

Turn the locking ring on the handle to the left until the bold arrow
on the locking ring is in line with the arrow on the handle.The
attachment is now securely fixed to the handle (Fig. 3).

Follow this procedure for all attachments.To detach the attachments, turn

the locking ring to the right and pull the attachment out of the handle.

Unplug the appliance when you remove an attachment after or during
styling. Avoid touching the metal and ceramic parts of the attachment,
as they are hot.
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Using the appliance

With the Girl Glam multi-styler you can create large rounded curls,
ringlets, crimps, triangular curls and a straight, sleek look.

Connect the desired attachment to the handle (see chapter
‘Preparing for use’).

Place the appliance on the support of the attachment and put the
mains plug in the wall socket.
D The power-on light goes on and the appliance starts to heat

up. (Fig.4)
Start styling when the ready dot on the attachment changes
colour (Fig. 5).

When you use one of the curling attachments, always make sure
you wind the end of the lock in the required direction.

How long you have to keep the styler in the hair depends on the
thickness of the hair. In case of fine hair; 5 seconds is long enough
for a good result. Leave the styler in the hair longer (max. 10
seconds) if the hair is thicker.

Large rounded curls

Connect the large curling attachment to the handle. Make sure that
the support points downwards.

Take a lock of hair. Press the lever to open the clip and place the
lock between the barrel and the clip.

Release the lever and slide the barrel to the end of the lock.Then
wind the lock round the barrel (Fig. 6).
Make sure you wind the end of the lock in the required direction.

Open the clip after 5 to 10 seconds and remove the attachment
from the hair. Let the curls cool down before you comb, brush or
finger-comb the hair into its final style.

You can comb the curls with your fingers to add volume.



10 ENGLISH

Ringlets

Connect the large curling attachment to the handle and slide the
spiral onto the curling attachment.

Take a lock of hair. Press the lever to open the clip and place the
lock between the barrel and the clip.

Release the lever and slide the barrel to the end of the lock.Then
wind the lock round the barrel along the spiral (Fig. 7).
Make sure you wind the end of the lock in the required direction.

Open the clip after 5 to 10 seconds and remove the attachment
from the hair. Let the ringlets cool down before you comb, brush
or finger-comb the hair into its final style.

Triangular curls

Connect the triangle attachment to the handle. Make sure that the
stand points downwards.

Take a lock of hair. Press the lever to open the clip and place the
lock between the barrel and the clip.

Release the lever and slide the barrel to the end of the lock.Then
wind the lock round the barrel (Fig. 8).
Make sure you wind the end of the lock in the required direction.

Open the clip after 5 to 10 seconds and remove the attachment
from the hair. Let the triangular curls cool down before you comb,
brush or finger-comb the hair into its final style.

Crimps

Connect the crimping/straightening attachment with crimping
plates to the handle (Fig. 9).

Take a lock of hair (max. 5 to 6cm wide). Press the lever to open
the attachment and place the lock between the crimping plates.
Start crimping at the roots (Fig. 10).

Keep the plates locked for 5 to 10 seconds.
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Press the lever to open the attachment and place a lower section
of the same lock of hair between the plates. Make sure there is an
overlap. Repeat this process until you have reached the end of the
lock.

Let the crimps cool down. Do not brush or comb the crimps, as
this wil ruin them.

waves, curls and crimps disappear if your hair gets wet (for instance

when you wash it).You can also use the straightening plates to make

them disappear.

Sleek look

Open the crimping/straightening attachment. Remove the plates
one by one by grabbing their cool tips and pulling them out of the
attachment (Fig. 11).

Turn the plates upside down and slide them back into the
attachment (Fig. 12).

Make sure that you insert the edges of the plates properly into the
grooves.

You have now turned the crimping attachment into a straightening
attachment. Connect the attachment to the handle and follow the
same procedure as for creating crimps.

Another method to straighten the hair is to slide the straightening

attachment slowly down the lock.

Let the sleek hair cool down before you comb or brush it.
If you have natural curls or waves, the straight result disappears if your
hair gets wet (for instance when you wash it).

Never immerse the appliance in water or rinse it under the tap.

Remove the mains plug from the wall socket.

Place the styler on the support of the attachment in a safe place
and let it cool down.
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Clean the appliance and the attachments with a small brush or a
dry cloth.

Do not wind the mains cord round the appliance.

[El Remove the mains plug from the wall socket.

Place the styler on the support of the attachment in a safe place
and let it cool down.

Store the appliance and its accessories in the bag.

Environment

D Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 13).

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country (you find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer or contact the Service Department of
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Troubleshooting

If problems arise with the appliance and you are unable to solve them
with the information below, please contact a Philips service centre or the
Philips Customer Care Centre in your country.




Problem

The appliance
does not work
at all.

The styling
results are not
what you
expected.
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Solution

Perhaps there is a power failure or the socket is not
live. Check if the power supply works. If it does, plug
in another appliance to check whether the socket is
live.

Perhaps you have connected the appliance to a
voltage for which it is not suitable. Make sure that
the voltage indicated on the appliance corresponds
to the local mains voltage.

Perhaps the mains cord of the appliance is damaged.
If the mains cord is damaged, you must have it
replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

Perhaps you did not let the appliance heat up long
enough. Let the appliance heat up until the ready dot
has changed colour.

Perhaps you wound too much hair round the barrel
or put too much hair between the plates. When you
use the curling attachments, do not make the locks
too thick. The thinner the lock of hair, the tighter the
curl will be.When you use the crimping/straightening
attachment, make sure the locks are no wider than
5-6¢m for a good result.

Perhaps you did not leave the styling attachment in
the hair long enough. Keep the styler in the hair for 5
to 10 seconds, depending on the thickness of the
hair.
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Introduction

Avec la brosse coiffante Girl Glam, les jeunes filles peuvent réaliser les
coiffures de leurs réves. Elle a été spécialement congue pour leur
permettre de passer d'un style a un autre : des cheveux lisses et raides,
gaufrés, des boucles généreuses ou de magnifiques anglaises. Elles peuvent
méme opter pour la fantaisie | En un mot, tout ce que souhaite une jeune
fille pour se faire belle. La brosse coiffante Girl Glam n’est pas seulement
fournie avec de nombreux accessoires amusants mais aussi avec des
pinces a cheveux, un joli miroir et une trousse de rangement trés cool.
Pour plus d'informations sur ce produit et sur tout autre produit Philips,
rendez-vous sur notre site Web a I'adresse www.philips.com.

Description générale (fig. 1)

Spirale

Grand fer a boucler

Fer a triangles

Fer a gaufrer/lisser
Plaques a gaufrer/lisser
Poignée

Trousse de rangement
Petites pinces a cheveux
Grande pince a cheveux
Miroir

< I-TxlolnlmIclolm]>

Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger

- Tenez I'appareil a I'écart de I'eau. Ne ['utilisez pas prés d'une
baignoire, d'un lavabo ou d'un évier. Si vous utilisez 'appareil dans la
salle de bain, débranchez-le apres usage car la proximité de I'eau peut
présenter un risque pour I'utilisateur méme si I'appareil est éteint.
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Avertissement

Cet appareil N'EST PAS un jouet mais une brosse coiffante branchée
sur secteur. Les surfaces de cette brosse deviennent trés chaudes. Si
cet appareil est utilisé pour coiffer de jeunes enfants, il doit I'étre par
un adulte responsable. Les enfants plus dgés qui souhaitent utiliser
cette brosse doivent avoir pris connaissance des instructions de
I'appareil et &tre surveillés par un adulte. Tenez I'appareil hors de
portée des jeunes enfants.

Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur
I'appareil correspond a la tension secteur locale.

Vérifiez régulierement le cordon d'alimentation. N'utilisez jamais
I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou I'appareil lui-méme
est endommagé.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par Philips, un Centre Service Agréé ou un technicien qualifié afin
d'éviter tout accident.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient
sous surveillance ou qu'elles aient recu des instructions quant a
['utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur
sécurité.

Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.
Confiez toujours I'appareil a un Centre Service Agréé Philips pour
réparation ou Vérification. Toute réparation par une personne non
qualifiée peut s'avérer dangereuse pour I'utilisateur.

Attention

Pour plus de sécurité, il est conseillé de brancher I'appareil sur une
prise de courant protégée par un disjoncteur différentiel de 30 mA
dans la salle de bain. Demandez conseil a votre électricien.

Les accessoires doivent étre propres et ne doivent comporter
aucune trace de poussiéres, saletés, ni de produits coiffants tels que
mousse, spray ou gel. N'appliquez pas de produits coiffants lorsque
vous utilisez I'appareil.
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- Le revétement en céramique des plaques présente une usure
normale au fil du temps. Cela n'a aucune incidence sur les
performances de l'appareil.

- Les parties en céramique des accessoires chauffent pendant
I'utilisation. Evitez tout contact de ces parties chaudes avec la peau et
maintenez le cordon d'alimentation loin des surfaces chaudes de
I'appareil.

- N'utilisez cet appareil que sur cheveux secs ou légérement humides.

- Débranchez toujours I'appareil aprés utilisation.

- Attendez que l'appareil ait refroidi avant de le ranger.

- N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour de I'appareil.

- Ne branchez pas la poignée sans avoir fixé un accessoire au préalable.
Assurez-vous que l'accessoire est correctement fixé avant de
brancher I'appareil.

- Nutilisez pas I'appareil sur cheveux artificiels.

- N'utilisez pas I'appareil dans un autre but que celui qui est indiqué
dans ce manuel.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux
champs électromagnétiques (CEM). Il répond aux regles de sécurité
établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles s'il est
manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode
d'emploi.

Avant utilisation

Si cet appareil est utilisé pour coiffer de jeunes enfants, il doit I'étre par
un adulte responsable. Les enfants plus agés qui souhaitent utiliser cette
brosse doivent avoir pris connaissance des instructions de I'appareil et
étre surveillés par un adulte.Tenez I'appareil hors de portée des jeunes
enfants.

Avant de commencer le coiffage, peignez ou brossez les cheveux pour les
déméler.
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Fixation des accessoires

Pour fixer un accessoire, insérez-le dans la poignée. Assurez-vous
que le support soit orienté vers le bas (fig. 2).

Pour fixer fermement 'accessoire, tournez la bague de verrouillage
de la poignée vers la gauche jusqu’a ce que la fleche de la bague
coincide avec la fleche de la poignée (fig. 3).

Suivez la méme procédure pour tous les accessoires. Pour détacher les

accessoires, tournez la bague de blocage vers la droite et retirez

l'accessoire.

Débranchez I'appareil lorsque vous enlevez un accessoire aprés ou
durant le coiffage. Evitez de toucher les parties en métal ou en
céramique de I'accessoire car celles-ci sont trés chaudes.

Utilisation de ’appareil

Avec la brosse coiffante Girl Glam, vous pouvez créer des boucles
généreuses, anglaises ou en triangle.Vous pouvez également gaufrer ou
lisser vos cheveux.

Fixez I'accessoire souhaité sur la poignée (voir le chapitre « Avant
utilisation »).

Placez I'appareil sur le support de I'accessoire et branchez le
cordon d’alimentation sur la prise secteur.

D Le voyant d’alimentation s’allume et I'appareil commence a
chauffer. (fig.4)

Vous pouvez commencer a vous coiffer lorsque le voyant Prét-a-
utiliser de I'accessoire change de couleur (fig. 5).

Lors de l'utilisation d’un fer a boucler, assurez-vous que I'extrémité
de la méche est enroulée dans la direction souhaitée.

Le temps de coiffage dépend de I'épaisseur de vos cheveux. Si vous
avez des cheveux fins, 5 secondes suffiront pour obtenir de bons
résultats. Si vous avez des cheveux plus épais, maintenez la brosse
coiffante plus longtemps (10 secondes au maximum).



18 FRANCAIS

Boucles généreuses

Fixez le grand fer a boucler sur la poignée. Assurez-vous que le
support soit orienté vers le bas.

Prenez une méche, ouvrez la pince en appuyant sur la manette, puis
placez la meche entre le corps et la pince.

Relachez la manette et glissez le corps jusqu’a I'extrémité de la

meéche. Ensuite enroulez la méche autour du corps (fig. 6).
Assurez-vous que I'extrémité de la meche est enroulée dans la direction
souhaitée.

Ouvrez la pince aprées 5 a 10 secondes et retirez le fer des cheveux.
Laissez refroidir les boucles avant de les peigner, de les brosser ou
d’y passer vos doigts afin d’obtenir la mise en forme finale.

Vous pouvez passer les doigts dans vos cheveux afin de leur donner du

volume.

Anglaises

Connectez le grand fer a boucler sur la poignée et faites glisser la
spirale coulissante dessus.

Prenez une meche, ouvrez la pince en appuyant sur la manette, puis
placez la meéche entre le corps et la pince.

Relachez la manette et glissez le corps jusqu’a I'extrémité de la
meéche. Ensuite enroulez la méche autour du corps en suivant la
spirale (fig. 7).

Assurez-vous que I'extrémité de la meche est enroulée dans la direction

souhaitée.

Ouvrez la pince aprés 5 a 10 secondes et retirez le fer des cheveux.
Laissez refroidir les anglaises avant de les peigner, de les brosser ou
d'y passer vos doigts afin d’obtenir la mise en forme finale.

Boucles en triangle

Fixez le fer a triangles sur la poignée. Assurez-vous que le support
est orienté vers le bas.
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Prenez une meéche, ouvrez la pince en appuyant sur la manette, puis
placez la meche entre le corps et la pince.

Relachez la manette et glissez le corps jusqu’a I'extrémité de la

meéche. Ensuite enroulez la méche autour du corps (fig. 8).
Assurez-vous que I'extrémité de la méche est enroulée dans la direction
souhaitée.

Ouvrez la pince aprés 5 a 10 secondes et retirez le fer des cheveux.
Laissez refroidir les boucles en triangle avant de les peigner, de les
brosser ou d’y passer vos doigts afin d’obtenir la mise en forme
finale.

Gaufres

Fixez le fer a gaufrer/lisser avec les plaques a gaufrer sur la
poignée (fig. 9).

Prenez une meéche de 5 ou 6 cm de largeur maximum. Ouvrez le
fer en appuyant sur la manette et placez la meche entre les plaques
a gaufrer. Commencez le gaufrage par la racine (fig. 10).

Tenez les plaques pressées pendant 5 a 10 secondes.

Ouvrez le fer en appuyant sur la manette et placez une partie
inférieure de la méme meéche entre les plaques, en veillant a
replacer une partie déja gaufrée de la méche entre les plaques.
Répétez la procédure jusqu’a I'extrémité de la meche.

Laissez les cheveux gaufrés refroidir. Ne les brossez pas et ne les
peignez pas.

Les crans, les boucles et les ondulations disparaissent lorsque vous

mouillez vos cheveux (par exemple, lorsque vous les lavez).Vous pouvez

également les lisser a l'aide des plaques a lisser

Cheveux lisses

Ouvrez le fer a gaufrer/lisser. Retirez les plaques une a une en les
saisissant par les embouts froids (fig. 11).

Retournez les plaques et faites-les a nouveau glisser sur
I'accessoire (fig. 12).
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Assurez-vous que vous avez inséré correctement les bords des plaques
dans les rainures.

Vous pouvez maintenant utiliser le fer a gaufrer en tant que fer a
lisser. Fixez le fer sur la poignée et suivez la méme procédure que
pour gaufrer les cheveux.

Vous pouvez également lisser vos cheveux en déplagant lentement le fer

vers l'extrémité de la meche.

Laissez les cheveux refroidir avant de les peigner ou de les brosser.
Si vos cheveux sont naturellement crantés ou bouclés, le lissage disparait
si vos cheveux sont mouillés (par exemple, lorsque vous les lavez).

N’immergez jamais I'appareil dans I'eau et ne le rincez pas sous le
robinet.

Retirez le cordon d’alimentation de la prise secteur.

Placez la brosse coiffante sur le support du fer dans un endroit sir
et laissez-la refroidir.

L'appareil et les accessoires peuvent étre nettoyés avec une petite
brosse ou un chiffon sec.

N’enroulez pas le cordon d’alimentation autour de I'appareil.

Retirez le cordon d’alimentation de la prise secteur.

Placez la brosse coiffante sur le support du fer dans un endroit sar
et laissez-la refroidir.

Rangez I'appareil et les accessoires dans la trousse de rangement.

Environnement

D Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas I'appareil avec les
ordures ménagéres, mais déposez-le a un endroit assigné a cet effet,




FRANCAIS 21

ou il pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la protection de
I'environnement (fig. 13).

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si vous
rencontrez un probleme, visitez le site WWeb de Philips a I'adresse
www.philips.com ou contactez le Service Consommateurs Philips de
votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone correspondant sur le
dépliant de garantie internationale). S'il n'existe pas de Service
Consommateurs Philips dans votre pays, renseignez-vous aupres de votre
revendeur Philips local ou contactez le « Service Department of

Philips Domestic Appliances and Personal Care BV ».

Sivous rencontrez des problemes avec I'appareil et que vous ne pouvez
pas les résoudre a 'aide des informations ci-dessous, adressez-vous a un
Centre Service Agréé Philips ou au Service Consommateurs Philips de
votre pays.

Probléeme Solution

'appareil ne I'y a peut-étre une panne de courant ou la prise

fonctionne pas.  n'est pas alimentée.Vérifiez si I'alimentation
électrique fonctionne. Si c'est le cas, branchez un
autre appareil sur la prise pour Vérifier qu'elle est
bien alimentée.

La tension nominale de I'appareil ne correspond
peut-étre pas a la tension secteur sur laquelle vous
I'avez branché. Assurez-vous que la tension indiquée
sur I'appareil correspond bien a la tension secteur
locale.

Le cordon d'alimentation est peut-&tre endommagé.
Sitel est le cas, il doit &tre remplacé par Philips, un
Centre Service Agréé ou un technicien qualifié afin
d'éviter tout accident.
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Probleme Solution

Les résultats Vous n'avez peut-étre pas laissé 'appareil chauffer
obtenus ne sont  assez longtemps. Laissez I'appareil chauffer jusqu'a ce
pas satisfaisants. que le voyant Prét-a-utiliser change de couleur.

Vous avez peut-étre enroulé une méche trop épaisse
autour du corps ou placé trop de cheveux entre les
plaques. Lorsque vous utilisez les fers a boucler, les
meéches ne doivent pas étre trop épaisses. Plus la
meche est mince, plus la boucle est serrée. Lorsque
vous utilisez le fer a gaufrer/lisser, la largeur des
meéches ne doit pas dépasser 5-6 cm pour obtenir
de bons résultats.

Vous n'avez peut-étre pas laissé I'accessoire dans vos
cheveux assez longtemps. Laissez la brosse coiffante
dans vos cheveux pendant 5 a 10 secondes, selon
I'épaisseur de vos cheveux.



Pendahuluan

Dengan penata rambut serbaguna Girl Glam, rambut yang diimpikan
anak-anak kini jadi kenyataan! Alat ini dirancang untuk menata rambut
mereka agar lurus halus, keriting, ikalan besar; ikalan kecil yang indah serta
mampu menciptakan tampilan fantasi. Pokoknya, apapun yang diinginkan
wanita agar tampak menawan. Selain semua perlengkapan yang
menyenangkan ini, penata serbaguna Girl Glam dilengkapi dengan jepitan
rambut, cermin indah dan tas keren untuk menyimpan semua aksesori.
Anda dapat mengunjungi situs web kami di www.philips.com untuk
mendapatkan informasi lebih lanjut tentang produk ini dan produk Philips
lainnya.

Gambaran Umum (Gbr. 1)

Spiral

Perlengkapan ikalan besar
Perlengkapan segi tiga
Perlengkapan pengeriting/pelurus
Pelat pengeriting/pelurus

Gagang

Tas penyimpanan

Jepitan rambut kecil

Jepitan rambut besar

Cermin

Bacalah petunjuk pengguna ini secara seksama sebelum Anda
menggunakan alat dan simpan untuk referensi di kemudian hari.

<1 lolnlmIclolm >

Bahaya

- Jauhkan alat ini dari air Jangan menggunakannya di dekat atau di atas
air dalam bak mandi, bak cuci tangan, bak cuci piring, dsb. Apabila
Anda menggunakan alat di kamar mandi, cabut steker setelah alat
digunakan. Alat yang berada dekat dengan air bisa mengundang risiko,
meskipun alat sudah dimatikan
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Peringatan

Alat ini BUKAN mainan melainkan alat listrik penata rambut.
Permukaan penata pada alat akan menjadi sangat panas. Jika alat
digunakan pada rambut anak-anak yang masih kecil, alat harus
dioperasikan oleh orang dewasa. Anak yang lebih dewasa harus
diarahkan dan diawasi saat mereka menggunakan alat. Jauhkan alat
dari jangkauan anak kecil.

Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di
rumah Anda, sebelum menghubungkan alat.

Periksa kondisi kabel listrik secara teratur. Jangan menggunakan alat
apabila steker, kabel atau alat itu sendiri rusak.

Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat servis
resmi Philips atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar
terhindar dari bahaya.

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang
kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka
diberikan pengawasan atau pengarahan mengenai penggunaan alat
oleh orang yang bertanggungjawab bagi keselamatan mereka.
Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-
main dengan alat ini.

Selalu kembalikan alat ke pusat servis resmi Philips untuk diperiksa
atau diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan oleh orang yang tidak
memenuhi syarat dapat sangat merugikan bagi penggunanya.

Hati-hati

Untuk perlindungan tambahan, kami sarankan agar Anda memasang
residual current device (RCD) pada sirkuit listrik yang memasok listrik
ke kamar mandi. RCD ini harus memiliki arus operasi residu terukur
yang tidak lebih tinggi dari 30mA. Mintalah saran kepada petugas yang
memasang alat ini.

Jagalah perlengkapan agar selalu bersih, bebas debu, dan tidak kotor
juga produk penata seperti mousse, semprotan dan gel. Jangan sekali-
kali menggunakan alat bersama dengan produk penata.

Pelat mempunyai lapisan keramik. Lapisan ini lambat laun akan menipis
seiring waktu. Ini tidak mempengaruhi kinerja alat.
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- Bagian yang berlapis keramik pada perlengkapan akan menjadi panas
selama digunakan. Hindari kontak dengan kulit. Jauhkan kabel listrik
dari bagian alat yang panas.

- Gunakan alat hanya pada rambut yang kering atau sedikit basah.

- Selalu mencabut steker setiap kali selesai menggunakan alat.

- Tunggulah sampai alat sudah dingin sebelum menyimpannya.

- Jangan melilitkan kabel pada alat.

- Jangan menghubungkan gagang ke sumber listrik tanpa memasang
perlengkapannya lebih dahulu. Pastikan perlengkapan sudah terpasang
benar pada gagangnya sebelum Anda menghubungkan steker ke
stopkontak.

- Jangan menggunakan alat pada rambut tiruan.

- Jangan gunakan alat untuk keperluan selain yang diterangkan dalam
buku petunjuk ini.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan
elektromagnet (EMF). Jika ditangani sebagaimana layaknya dan sesuai
dengan petunjuk pengguna ini, alat tersebut aman digunakan menurut
bukti ilmiah yang kini tersedia.

Persiapan penggunaan

Jika alat digunakan pada rambut anak-anak yang masih kecil, alat harus
dioperasikan oleh orang dewasa.Anak yang lebih dewasa harus
diarahkan dan diawasi saat mereka menggunakan alat. Jauhkan alat dari
jangkauan anak kecil.

Sebelum menata rambut, sisir atau sikatlah rambut Anda sehingga helaian
rambut tidak menyatu dan menjadi halus.

Memasang perlengkapan

Untuk memasang perlengkapan, masukkan ke dalam gagangnya.
Pastikan titik tumpunya masuk menghadap ke bawah (Gbr. 2).

Putar ke kiri cincin pengunci pada gagang sampai tanda panah tebal
pada cincin pengunci sejajar dengan tanda panah pada gagang.
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Sekarang perlengkapannya sudah terpasang kuat pada

gagang (Gbr. 3).
lkuti prosedur ini untuk memasang peralatan lainnya. Untuk melepas alat,
putar cincin pengunci ke kanan dan tarik alat keluar dari gagangnya.

Cabut alat ini saat Anda melepas perlengkapan setelah atau saat menata
rambut. Jangan menyentuh bagian logam dan keramik pada
perlengkapan, karena panas.

Menggunakan alat

Dengan penata rambut Girl Glam, Anda dapat membuat ikalan besar;
ikalan kecil, keriting, ikalan segitiga dan rambut yang tampak lurus dan
halus.

Hubungkan perlengkapan ke gagangnya (lihat bab ‘Persiapan
penggunaan’).

Pasanglah alat pada sokongan perlengkapan dan masukkan steker
pada stopkontak.
D Lampu tanda hidup terus menyala dan alat mulai panas. (Gbr. 4)

Setelah bintik siap pada alat berubah warna,Anda dapat mulai
menata rambut (Gbr. 5).

Ketika menggunakan salah satu alat pengikal, pastikan selalu ujung
ikatan rambut dililitkan ke arah yang benar.

Lamanya Anda harus membiarkan alat pada rambut tergantung
ketebalan rambut. Untuk rambut tipis, 5 detik saja sudah cukup
memberi hasil yang bagus. Biarkan alat penata lebih lama pada
rambut Anda (maksimal 10 detik) untuk rambut yang tebal.

lkalan yang besar

Pasang alat pengikal besar ke gagangnya. Pastikan titik tumpunya
menghadap ke bawah.

Pegang seikat rambut.Tekan tuas untuk membuka jepitannya dan
letakkan rambut tersebut di antara laras dan jepitannya.
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Lepaskan tuas lalu geser laras ke ujung ikatan. Kemudian lilitkan
ikatan di seputar laras (Gbr. 6).

Pastikan Anda melilitkan ujung rambut tersebut dalam arah yang

diinginkan.

Buka jepitan setelah 5 sampai 10 detik lalu lepaskan laras dari
rambut. Tunggu ikalan sampai dingin sebelum Anda menyisir,
menyikat atau menyisir dengan jari hingga sesuai gaya yang
diinginkan.

Untuk menambah volume, Anda bisa menyisirnya dengan jari.

Ikalan kecil

Pasang alat pengikal besar ke gagangnya dan sorong spiral ke alat
pengikal.

Pegang seikat rambut. Tekan tuas untuk membuka jepitannya dan
letakkan rambut tersebut di antara laras dan jepitannya.

Lepaskan tuas lalu geser laras ke ujung ikatan. Kemudian lilitkan
ikatan pada laras di sepanjang spiral (Gbr. 7).

Pastikan Anda melilitkan ujung rambut tersebut dalam arah yang

diinginkan.

Buka jepitan setelah 5 sampai 10 detik lalu lepaskan alat dari
rambut. Biarkan ikalan dingin dulu sebelum Anda menyisir, menyikat
atau menyisir dengan jari agar sesuai dengan gaya akhir yang
diinginkan.

lkalan segitiga

Pasang alat pengikal segitiga ke gagangnya. Pastikan
dudukannya menghadap ke bawah.

Pegang seikat rambut. Tekan tuas untuk membuka jepitannya dan
letakkan rambut tersebut di antara laras dan jepitannya.

Lepaskan tuas lalu geser laras ke ujung ikatan. Kemudian lilitkan
ikatan di seputar laras (Gbr. 8).

Pastikan Anda melilitkan ujung rambut tersebut dalam arah yang

diinginkan.
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Buka jepitan setelah 5 sampai 10 detik lalu lepaskan alat dari
rambut. Biarkan ikalan dingin dulu sebelum Anda menyisir, menyikat
atau menyisir dengan jari agar sesuai gaya akhir yang diinginkan.

Keriting

Pasang alat pengeriting/pelurus dengan pelat pengeriting ke
gagangnya (Gbr. 9).

Ambil seikat rambut (maks. selebar 5 s/d 6 cm).Tekan tuas untuk
membuka alat lalu letakkan rambut di antara pelat pengeriting.
Mulailah mengeriting dari akarnya (Gbr. 10).

Tahan pelat agar menempel selama 5 sampai 10 detik.

Buka alat dengan menekan tuasnya dan letakkan bagian bawah
ikatan rambut yang sama di antara pelat. Pastikan terliput. Ulangi
proses ini hingga mencapai ujung rambut.

Tunggu sampai keritingnya dingin. Jangan menyisir atau menyikat
gulungan rambut, karena akan merusak bentuknya.

Gaya berombalk, ikal dan keriting akan hilang bila Anda membasahi

rambut (misalnya dikeramas). Anda juga dapat menggunakan pelat pelurus

untuk menghilangkannya.

Gaya licin

Buka alat pengeriting/pelurus. Buka pelatnya satu per satu dengan
memegang ujung yang dingin dan menariknya keluar (Gbr. 11).

Putar pelat terbalik lalu geser dan masukkan kembali ke
alat (Gbr. 12).

Pastikan ujung-ujung pelat dimasukkan dengan tepat ke dalam lubangnya.

Anda kini mengubah alat pengeriting menjadi alat pelurus. Pasang
alat tersebut ke gagangnya dan ikuti prosedur yang sama untuk
mengeriting.

Cara lain untuk meluruskan rambut adalah melengserkan perlahan alat

pelurus menuruni ikatan rambut.
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Biarkan rambut yang telah licin dingin dulu sebelum Anda menyisir
atau menyikatnya.

Jika rambut Anda ikal atau berombak alami, hasil pelurusan akan hilang bila

Anda membasahi rambut (misalnya dikeramas).

Membersihkan

Jangan merendam alat dalam air atau membilasnya di bawah keran.

EN Lepaskan steker listrik dari stopkontak dinding.

Taruh penata rambut ini pada dudukannya di tempat yang aman lalu
biarkan dingin sendiri.

Bersihkan alat beserta perlengkapannya dengan sikat kecil atau kain
kering.

Jangan melilitkan kabel pada alat.

[EB Lepaskan steker listrik dari stopkontak dinding.

Taruh penata rambut ini pada dudukannya di tempat yang aman lalu
biarkan dingin sendiri.

Simpan alat dan aksesorinya dalam tas.

Lingkungan

D Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat
sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat
pengumpulan barang bekas resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukannya, berarti Anda ikut membantu melestarikan
lingkungan (Gbr. 13).

Garansi & servis

Jika Anda memerlukan informasi atau mengalami masalah, silakan kunjungi
situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat memperoleh nomor
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teleponnya dalam pamflet garansi yang berlaku di seluruh dunia). Jika tidak
ada Pusat Layanan Pelanggan di negara Anda, silakan datang ke dealer
Philips setempat atau hubungi Bagian Servis dari Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

Pemecahan Masalah

Jika timbul masalah dengan alat dan Anda tidak dapat menyelesaikannya
melalui informasi di bawah ini, hubungi pusat servis Philips terdekat atau
Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda.

Masalah Solusi

Alat sama sekali  Mungkin tidak ada listrik atau stopkontak rusak.

tidak bekerja. Periksa apakah aliran listrik ada. Jika ada, masukkan
steker alat lain ke stopkontak untuk memeriksa
apakah stopkontak berfungsi.

Mungkin Anda telah memasang alat ke voltase yang
tidak cocok. Pastikan voltase yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan voltase listrik setempat.

Mungkin kabel listrik pada alat rusak. Untuk
mencegah bahaya, kabel yang rusak hanya boleh
diganti oleh Philips, pusat layanan resmi Philips atau
oleh orang yang memiliki kemampuan serupa.

Gaya rambut Mungkin Anda tidak membiarkan alat cukup panas.
yang dihasilkan  Biarkan alat memanas hingga bintik siap berubah
tidak seperti warnanya.

yang Anda

harapkan.
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Masalah Solusi

Mungkin Anda melilitkan rambut terlalu banyak di
antara pelat tersebut. Bila Anda menggunakan alat
pengikal, jangan terlalu sedikit rambutnya. Semakin
tipis ikatan rambutnya, semakin kecil ikalannya. Bila
Anda menggunakan alat pengeriting/pelurus, pastikan
ikatan rambutnya tidak lebih lebar dari 5-6cm untuk
hasil yang terbaik.

Mungkin Anda tidak membiarkan alat penata cukup
lama pada rambut. Biarkan alat penata 5 s/d 10 detik
pada rambut, tergantung pada ketebalan rambutnya.
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Pengenalan

Dengan pendandan serba guna baru Girl Glam, rambut kanak-kanak
menjadi impian yang menjadi nyata! la telah direka bentuk untuk memberi
mereka gaya lurus yang licin berkilat, ketak, gelung rambut besar dan bulat,
gelung jurai yang cantik dan kemungkinan mencipta rupa yang berfantasi.
Pendeknya segala-galanya yang diimpikan untuk tampil menawan bagi
seorang kanak-kanak perempuan. Selain semua alat tambahan yang
menyeronokkan ini, pendandan serba guna Girl Glam disertakan dengan
sepit rambut, cermin yang cantik dan beg yang terkini untuk menyimpan
semua aksesori tersebut.

Anda boleh layari laman web kami di www.philips.com untuk
mendapatkan maklumat lanjut mengenai produk ini atau produk Philips
yang lain.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Q Pelingkar

® Alat tambahan pengeriting besar
® Alat tambahan segi tiga

® Alat tambahan pengetak/pelurus
Plat pengetak/pelurus

Pemegang

Beg penyimpanan

Klip rambut kecil

Kilp rambut besar

Cermin!

-1 lolnIm)

Penting

Baca buku panduan pengguna ini dengan teliti sebelum anda
menggunakan perkakas dan simpannya untuk rujukan masa depan.

Bahaya

- Jauhkan perkakas dari air Jangan gunakannya berdekatan atau di atas
air yang bertakung di dalam tab mandi, besen basuh, sinki, dll. Apabila
digunakandi dalam bilik air; cabutkan plag perkakas selepas digunakan.
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Air yang berdekatan merupakan risiko biar pun perkakas sudah
dimatikan.

Amaran

Perkakas ini BUKAN permainan tetapi pendandan yang dikuasakan
oleh kuasa kabel. Permukaan penggaya perkakas ini menjadi sangat-
sangat panas.ika perkakas ini digunakan pada rambut kanak-kanak
kecil,ia mestilah dikendalikan oleh seorang dewasa yang
bertanggungjawab. Kanak-kanak yang lebih besar mesti diberi arahan
dan diawasi semasa menggunakan perkakas ini. Jauhkan perkakas ini
dari capaian kanaka-kanak kecil.

Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada perkakas sepadan
dengan voltan sesalur kuasa setempat sebelum anda menyambungkan
perkakas.

Periksa dengan kerap keadaan kord utama. Jangan gunakan perkakas
jika plag, kord utama atau perkakas rosak.

Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips atau pihak yang telah diluluskan bagi
mengelakkan bahaya.

Perkakas ini bukan dimaksudkan untuk digunakan oleh orang
(termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau
mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka
diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh
orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

Kanak-kanak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak
bermain dengan perkakas itu.

Sentiasa pulangkan perkakas kepada pusat perkhidmatan yang
diluluskan oleh Philips untuk pemeriksaan atau pembaikan. Pembaikan
oleh orang yang tidak mahir boleh menyebabkan situasi yang amat
bahaya kepada pengguna.

Awas

Untuk perlindungan tambahan, kami mengesyorkan agar anda
memasang peranti arus baki (RCD) dalam litar elektrik yang
membekali bilik air RCD ini mesti mempunyai arus pengoperasian
baki berkadar yang tidak melebihi 30mA. Mintalah nasihat daripada
pemasang anda.
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- Pastikan alat tambahan bersih dan bebas daripada habuk, debu dab
produk penggayaan seperti mus, penyembur dan gel. Jangan sekali-kali
gunakan perkakas ini bersama-sama produk pendandanan yang lain.

- Platnya mempunyai salutan seramik. Salutan ini menjadi semakin
lama semakin haus. Ini tidak menjejaskan prestasi perkakas.

- Bahagian alat tambahan yang bersalut seramik menjadi panas semasa
penggunaan. Elakkan sentuhan dengan kulit. Jauhkan kord utama
dari bahagian-bahagian yang panas pada perkakas ini.

- Gunakan perkakas hanya pada rambut yang kering atau lembap.

- Cabutkan plag perkakas setiap kali selepas digunakan.

- Tunggu sehingga perkakas sejuk sebelum menyimpannya.

- Jangan lilit kord sesalur mengelilingi perkakas.

- Jangan sambungkan pemegang dengan sesalur kuasa tanpa memasang
alat tambahan terlebih dahulu. Pastikan alat tambahan terpasang
dengan betul pada pemegang sebelum anda memasukkan plag ke
dalam soket dinding.

- Jangan gunakan perkakas pada rambut palsu.

- Jangan gunakan perkakas untuk sebarang tujuan lain daripada yang di
gambarkan dalam buku panduan ini.

Medan Elektro Magnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan
medan elektromagnet (EMF). Jika dikendalikan dengan betul
dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas selamat untuk
digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Bersedia untuk menggunakannya

If the appliance is used on young children’s hair, it must be operated by
a responsible adult. Older children must be instructed and supervised
when they use the appliance. Keep the appliance out of the reach of
young children.

Sebelum anda mula mendandan, sikat atau berus rambut supaya ia rapi
dan tidak kusut.
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Menyambungkan alat tambahan

Untuk menyambungkan alat tambahan, masukkannya ke dalam
pemegang. Pastikan penyokongnya menghala ke bawah (Gamb. 2).

Putarkan gelang kunci pada pemegang ke kiri sehingga anak panah
tebal pada gelang kunci sejajar dengan anak panah pada pemegang.
Alat tambahan kini sudah terpasang rapi pada pemegang (Gamb. 3).

lkuti prosedur ini bagi semua alat sambung. Untuk menanggalkan alat

sambung, putarkan gelang kunci ke kanan dan cabutkan alat sambung
daripada tangkai.

Cabutkan plag perkakas apabila anda menanggalkan alat tambahan
selepas atau semasa mendandan. Elakkan daripada menyentuh bahagian
logam dan seramik alat tambahan, kerana bahagian-bahagian ini panas.

Menggunakan perkakas

Dengan pendandan serba guna Girl Glam, anda boleh menggayakan
keriting besar, gelung jurai, ketak, ikal segi tiga dan wajah rambut lurus yang
licin berkilat.

Sambungkan alat tambahan yang diingini pada pemegang (lihat bab
‘Menyediakan untuk penggunaan’).

Letakkan perkakas pada penyokong alat tambahan dan masukkan
plag utama ke dalam soket dinding.

D Lampu penghidup kuasa menyala dan perkakas mula
memanas. (Gamb. 4)

Mula mendandan apabila titik sedia pada alat tambahan berubah
warna (Gamb. 5).

Apabila menggunakan salah satu alat tambahan pengeriting, pastikan
hujung gelung rambut sentiasa dililitkan mengikut arah yang
dikehendaki.

Jangka masa anda perlu membiarkan alat pendandan pada rambut
bergantung pada ketebalan rambut. Bagi rambut halus, 5 saat
mencukupi untuk mendapatkan hasil yang baik. Biarkan alat
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pendandan lebih lama pada rambut (maks. 10 saat) jika rambut lebih
tebal.

Keriting besar

Pasangkan alat tambahan pengeriting besar pada pemegang. Pastikan
penyokongnya menghala ke bawah.

Ambil segelung rambut.Tekan tuil untuk membuka sepit dan
letakkan pengunci antara laras dan sepit.

Lepaskan tuil dan luncurkan laras ke hujung rambut. Kemudian
lilitkan rambut di sekeliling laras (Gamb. 6).
Pastikan hujung rambut dililitkan mengikut arah yang dikehendaki.

Bukakan sepit selepas 5 hingga 10 saat dan keluarkan alat tambahan
daripada rambut. Biarkan rambut sejuk sebelum anda menyikat,
memberus atau menguraikannya dengan jari untuk mendandankan
pada gaya terakhir yang dikehendaki.

Anda boleh melalukan jari-jari anda di antara rambut yang keriting untuk

mengembangkannya.

Gelung jurai

Pasangkan alat tambahan pengeriting besar pada pemegang dan
luncurkan pelingkar pada alat tambahan pengeriting.

Ambil segelung rambut. Tekan tuil untuk membuka sepit dan
letakkan pengunci antara laras dan sepit.

Lepaskan tuil dan luncurkan laras ke hujung gelung rambut.
Kemudian lilitkan rambut di sekeliling laras disepanjang
pelingkar (Gamb. 7).

Pastikan hujung rambut dililitkan mengikut arah yang dikehendaki.

Bukakan sepit selepas 5 hingga 10 saat dan keluarkan alat tambahan
daripada rambut. Biarkan gelung jurai sejuk sebelum anda menyikat,
memberus atau menguraikannya dengan jari untuk mendandankan
pada gaya terakhir yang dikehendaki.
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Ikal segi tiga

Pasangkan alat tambahan segi tiga pada pemegang. Pastikan diriannya
menghala ke bawah.

Ambil segelung rambut.Tekan tuil untuk membuka sepit dan
letakkan pengunci antara laras dan sepit.

Lepaskan tuil dan luncurkan laras ke hujung rambut. Kemudian
lilitkan rambut di sekeliling laras (Gamb. 8).
Pastikan hujung gelung rambut dililitkan mengikut arah yang dikehendaki.

Bukakan sepit selepas 5 hingga 10 saat dan keluarkan laras daripada
rambut. Biarkan ikal segi tiga sejuk sebelum menyikat, memberus
atau menguraikannya dengan jari untuk mendandankan pada gaya
terakhir yang dikehendaki.

Ketak

Pasangkan alat tambahan pengetak/pelurus dengan plat pengetak
pada pemegang (Gamb. 9).

Ambil segelung rambut (maks. 5 hingga 6sm lebar).Tekan tuil untuk
membuka alat tambahan dan letakkan gelung antara plat pengetak.
Mula mengetak daripada akar rambut (Gamb. 10).

Biarkan plat terkunci selama 5 hingga 10 saat.

Tekan tuil untuk membuka alat tambahan dan letakkan bahagian
yang lebih ke bawah gelungan rambut yang sama di antara plat.
Pastikan ia bertindan. Ulangi proses ini sehingga anda sampai ke
hujung gelung rambut tersebut.

Biarkan ketak rambut sejuk. Jangan berus atau sikat ketak rambut
kerana ini akan merosakkannya

alun, keriting dan ketak akan hilang jika rambut anda menjadi basah

(misalnya apabila anda membasuh rambut). Anda boleh juga menggunakan

plat pelurus untuk menghilangkannya.
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Rambut licin berkilat

Buka alat tambahan pengetak/pelurus. Keluarkan plat satu demi satu
dengan memegang hujungnya yang sejuk dan mencabutkannya
daripada alat tambahan (Gamb. 11).

Terbalikkan plat dari atas ke bawah dan luncurkannya kembali ke
dalam alat tambahan (Gamb. 12).

Pastikan anda memasukkan pinggir plat dengan betul ke dalam alur.

Anda kini telah mengubah alat tambahan mengetak menjadi alat
tambahan pelurus. Sambung tambahan pada pemegang dan ikut
prosedur yang sama seperti membuat ketak.

Kaedah lain untuk meluruskan rambut ialah dengan meluncurkan alat

tambahan pelurus perlahan-lahan ke bawah.

Biarkan rambut yang licin berkilat sejuk sebelum anda menyikat
atau memberusnya.

Jika anda mempunyai gelung atau ketak rambut semula jadi, hasil lurus

akan hilang apabila rambut anda menjadi basah (ketika anda

membasuhnya).

Jangan sesekali tenggelamkan perkakas ke dalam air atau membilasnya
di bawah air paip.

Tanggalkan palam utama dari soket dinding.

Letakkan alat pendandan di atas penyokong alat tambahan di tempat
yang selamat kemudian biarkan ia sejuk.

Bersihkan perkakas dan alat tambahan dengan berus kecil atau kain
kering.

Jangan lilit kord sesalur mengelilingi perkakas.

Tanggalkan palam utama dari soket dinding.
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Letakkan alat pendandan di atas penyokong alat tambahan di tempat
yang selamat kemudian biarkan ia sejuk.

Simpan perkakas dan aksesorinya dalam beg.

Alam sekitar

D Jangan buang perkakas bersama sampah rumah biasa pada akhir
hayatnya, tetapi bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar
semula. Dengan melakukan sedemikian anda akan membantu
memelihara alam sekitar (Gamb. 13).

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi masalah, sila kunjungi
laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor
telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan atau
Jabatan Servis Syarikat Perkakas Domestik dan Penjagaan Diri Philips.

Menyelesaikan masalah

Jika masalah timbul dengan perkakas ini dan anda tidak dapat
menyelesaikannya dengan maklumat di bawah, sila hubungi pusat khidmat
Philips atau Pusat Penjagaan Pelanggan Philips di negara anda.

Alat ini tidak Mungkin berlaku gangguan bekalan kuasa atau soket

berfungsi tidak hidup. Periksa jika bekalan kuasa berfungsi. Jika ia

langsung. berfungsi, pasangkan plag perkakas lain ke dalam
soket untuk memeriksa sama ada soket tersebut
hidup.

Kemungkinan anda telah menyambungkan perkakas
ke voltan yang tidak sesuai. Pastikan voltan yang
bertanda pada perkakas sepadan dengan voltan
seselaur kuasa setempat.
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Masalah Penyelesaian

Mungkin kord sesalur utama perkakas telah rosak. Jika
ia rosak, ia hendaklah digantikan oleh Philips, pusat
khidmat yang diluluskan oleh Philips atau orang yang
berkelayakan untuk menghindari bahaya.

Hasil dandanan  Kemungkinan anda tidak memanaskan perkakas itu

tidak seperti secukupnya. Biarkan perkakas memanas sehingga titik
yang anda sedia telah bertukar warna.
jangkakan.

Kemungkinan anda melilitkan terlalu banyak rambut
di sekeliling laras atau meletakkan terlalu banyak
rambut antara plat. Apabila anda menggunakan alat
tambahan pengeriting, jangan jadikan gelung rambut
terlalu tebal. Semakin nipis gelung rambut, semakin
keriting rambut yang dihasilkan. Apabila anda
menggunakan alat tambahan mengetak/melurus,
pastikan gelung rambut tidak lebih dari 5-6sm untuk
mendapatkan hasil yang baik.

Kemungkinan anda tidak membiarkan alat tambahan
pendandan cukup lama dalam rambut. Biarkan
pendandan selama 5 hingga 10 saat dalam rambut,
bergantung pada ketebalan rambut.
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Introducao

Com o novo multimodelador Girl Glam, os penteados dos sonhos das
meninas se tornam realidade! O multimodelador foi criado para permitir
penteados lisos, frisados, cachos largos ou longos e a possibilidade de
criar um penteado de sonho. Ou seja, tudo que uma garota precisa para
ficar maravilhosa. Além de todos esses acessdrios divertidos, o
multimodelador Girl Glam vem com presilhas, um lindo espelho e uma
nécessaire modernissima para guardar todos os acessorios.

Visite nosso site em www.philipscuidadospessoais.com.br com para obter
mais informagdes sobre este e outros produtos de Cuidados Pessoais
Philips.

Descricdo geral (fig. 1)

Espiral

Acessorio para fazer cachos largos
Triangulo

Frisador/alisador

Pranchas frisadoras/alisadoras
Alca

Nécessaire

Presilhas pequenas para cabelos
Presilhas grandes para cabelos
Espelho

< I-TololnImIclolm >

Importante

Leia este manual atentamente antes de usar o aparelho e guarde-o para
consultas futuras.

Perigo

- Mantenha o aparelho longe da dgua. Nao cologue-o préximo ou
sobre a dgua contida em banheiras, bacias, pias, etc. Quando usar o
aparelho no banheiro, tire-o da tomada apds o uso. A proximidade da
dgua € um risco, mesmo quando o aparelho estd desligado.
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Aviso

- Este aparelho NAO é um brinquedo, mas um modelador de cabelos
elétrico. Sua superficie fica muito quente. Se for usado nos cabelos de
criangas pequenas, deve ser operado por um adulto responsavel.
Criancas mais velhas devem ser instruidas sobre como usa-lo e
supervisionadas durante o uso. Mantenha o aparelho fora do alcance
de criancas pequenas.

- Antes de ligar o aparelho, verifique se a voltagem indicada no
aparelho corresponde a voltagem do local.

- Verifique regularmente o fio. Nao utilize o aparelho se o plugue, o fio
e/ou o préprio aparelho estiverem danificados.

- Se o fio estiver danificado, deverd ser substituido pela Philips, por uma
das assisténcias técnicas autorizadas da Philips ou por técnicos
igualmente qualificados para evitar situagdes de risco.

- Este aparelho ndo deve ser usado por pessoas (inclusive criangas)
com capacidades fisicas, mentais ou sensoriais reduzidas ou pouca
experiéncia e conhecimento, a menos que sejam supervisionadas ou
instruidas sobre o uso do aparelho por uma pessoa responsavel por
sua seguranca.

- Criancas pequenas devem ser supervisionadas para que nao
brinquem com o aparelho.

- Para avaliagdes ou consertos, dirija-se a uma das assisténcias técnicas
autorizadas da Philips. O conserto efetuado por pessoas ndo
qualificadas poderad causar situagdes extremamente perigosas.

Cuidado

- Para obter protecdo adicional, recomendamos instalar um dispositivo
de corrente residual (RCD) no circuito elétrico do banheiro. O RCD
deve ter uma corrente de operacdo residual ndo superior a 30 mA.
Peca informagdes ao instalador profissional.

- Mantenha os acessdrios limpos e sem poeira, sujeira e produtos
modeladores como mousse, spray ou gel. Nao faca uso do aparelho
com produtos modeladores.

- O revestimento em ceramica das pranchas se desgasta lentamente
com o tempo, mas isso ndo afeta o desempenho do aparelho.
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- As partes com revestimento em ceramica dos acessérios esquentam
durante o uso. Evite contato com a pele. Mantenha o fio distante
das partes quentes do aparelho.

- S6 utilize o aparelho em cabelos secos ou Umidos.

- Sempre desligue o aparelho apds o uso.

- Deixe-o esfriar antes de guardd-lo.

- Nao enrole o fio em volta do aparelho.

- Na&o conecte o cabo ao fio sem primeiramente encaixar um
acessorio. Verifique se o acessdrio estd corretamente encaixado no
cabo antes de colocar o plugue na tomada.

- Naéo use o aparelho em cabelos artificiais.

- Nao use o aparelho para nenhum outro fim a ndo ser o descrito
neste manual.

Campos eletromagnéticos
Este aparelho Philips atende a todos os padrées relacionados a campos
eletromagnéticos. Se manuseado adequadamente e de acordo com as
instrucdes deste manual do usudrio, a utilizagdo do aparelho € segura
baseando-se em evidéncias cientificas atualmente disponiveis.

Preparacao para o uso

Se for usado nos cabelos de criangas pequenas, deve ser operado por
um adulto responsavel. Criangas mais velhas devem ser instruidas sobre
como usa-lo e supervisionadas durante o uso. Mantenha o aparelho
fora do alcance de criangas pequenas.

Antes de comecar a utilizar o modelador; aconselhamos escovar ou
pentear os cabelos para que figuem desembaracados e macios.

Conexido dos acessorios

Para conectar o acessorio, insira-o no cabo.Verifique se o suporte
esta voltado para baixo (fig. 2).

Gire a trava no cabo para a esquerda até que a seta na trava fique
alinhada com a seta no cabo. O acessoério agora esta fixado
firmemente ao cabo (fig. 3).
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Siga este procedimento para todos os acessérios. Para desencaixar os
acessorios, gire a trava para a direita e puxe o acessdrio para fora do
cabo.

Desligue o aparelho da tomada quando remover um acessério antes ou
durante o uso. Evite tocar nas partes de metal e ceramica do acessorio,
pois elas ficam quentes.

Utilizacdo do aparelho

Com o multimodelador Girl Glam vocé pode criar cachos largos ou
longos, frisados, cachos triangulares e penteados lisos.

Conecte o acessorio desejado ao cabo (consulte o capitulo
‘Preparagao para o uso’).
Coloque o aparelho no suporte do acessério e o plugue na tomada.

D Aluz indicadora de ligado acende e o aparelho comeca a
aquecer. (fig.4)

Comece a utilizar o aparelho quando o sinal indicador de “pronto”
mudar de cor (fig. 5).

Quando usar um dos acessorios para fazer cachos, certifique-se de
enrolar a extremidade da mecha na diregao correta.

O tempo que o multimodelador deve ser mantido nos cabelos vai
depender da espessura dos fios. Em cabelos finos, 5 segundos sao
suficientes para bons resultados. Se os cabelos forem mais grossos,
use o multimodelador por mais tempo (no maximo 10 segundos).

Cachos largos

Conecte o acessorio para cachos largos ao cabo.Verifique se o
suporte esta voltado para baixo.

Separe uma mecha. Pressione a alavanca para abrir a presilha e
coloque a mecha entre a haste e a presilha.

Solte a alavanca e deslize a haste até o final da mecha. Em seguida,
enrole a mecha ao redor da haste (fig. 6).
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Verifique se enrolou a ponta da mecha na direcdo certa.

Espere de 5 a 10 segundos, abra a presilha e retire o acessorio dos
cabelos. Deixe os cachos esfriarem antes de pentear, escovar ou
passar os dedos para dar o toque final.

Para dar mais volume as mechas, penteie os cachos com a ponta dos

dedos.

Cachos longos

Conecte o acessorio para cachos largos ao cabo e deslize a espiral
no acessorio para cachos.

Separe uma mecha. Pressione a alavanca para abrir a presilha e
coloque a mecha entre a haste e a presilha.

Solte a alavanca e deslize a haste até o fim da mecha. Enrole a
mecha ao redor da haste ao longo da espiral (fig. 7).
Verifique se enrolou a ponta da mecha na diregdo certa.

Espere de 5 a 10 segundos, abra a presilha e retire o acessério dos
cabelos. Deixe os cachos esfriarem antes de pentear, escovar ou
passar os dedos para dar o toque final.

Cachos triangulares

Conecte o acessorio triangular ao cabo.Verifique se o suporte esta
voltado para baixo.

Separe uma mecha. Pressione a alavanca para abrir a presilha e
coloque a mecha entre a haste e a presilha.

Solte a alavanca e deslize a haste até o final da mecha. Em seguida,
enrole a mecha ao redor da haste (fig. 8).
Verifigue se enrolou a ponta da mecha na direcdo certa.

Espere de 5 a 10 segundos e retire o acessorio dos cabelos. Deixe
os cachos triangulares esfriarem antes de pentear, escovar ou
passar os dedos para dar o toque final.
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Frisador

Conecte o frisador/alisador com pranchas frisadoras ao
cabo (fig. 9).

Separe uma mecha (no maximo 5 cm a 6 cm). Pressione a alavanca
para abrir o acessorio e coloque a mecha entre as pranchas
frisadoras. Comece a frisar da raiz (fig. 10).

Mantenha as pranchas travadas de 5 a 10 segundos.

Pressione a alavanca para abrir o acessoério e coloque outra parte
da mecha entre as pranchas.Verifique se é a mesma mecha. Repita
o processo até chegar a ponta da mecha.

Deixe o frisado esfriar. Nao escove ou penteie cabelos frisados,
pois isso pode destruir o efeito.

As ondas, os cachos e o frisado desaparecerdo quando os cabelos forem

molhados (lavados, por exemplo).Vocé também pode usar as pranchas

alisadoras para desfazer esses efeitos.

Penteado liso

Abra o frisador/alisador. Retire as pranchas uma por uma,
segurando suas pontas frias e puxando-as para fora do
acessorio (fig. 11).

Vire as pranchas e coloque-as no acessorio novamente (fig. 12).

Verifique se inseriu as extremidades das pranchas nos entalhes
corretamente.

O frisador foi convertido em alisador. Conecte-o ao cabo e siga o
mesmo procedimento usado para frisar os cabelos.

Outro método para alisar os cabelos € deslizar o alisador ao longo da

mecha, lentamente.

Deixe os cabelos alisados esfriarem antes de pentear ou escovar.
Se vocé tiver ondas e cachos naturais, o efeito liso desaparecerd quando
os cabelos forem molhados (lavados, por exemplo).
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Nunca mergulhe o aparelho em agua nem enxagiie sob a torneira.

[EM Retire o plugue da tomada.
Coloque o modelador no suporte do acessério e deixe-o esfriar.

Limpe o aparelho e os acessorios com uma escova pequena e/ou
um pano seco.

Para guardar a aparelho

Nao enrole o fio em volta do aparelho.

[EM Retire o plugue da tomada.
Coloque o modelador no suporte do acessério e deixe-o esfriar.

Guarde o aparelho e seus acessorios na nécessaire.

D Nio descarte o aparelho com o lixo doméstico no final de sua vida
util. Leve-o a um posto de coleta oficial para que possa ser
reciclado. Com esse ato, vocé ajuda a preservar o meio
ambiente (fig. 13).

Garantia e assisténcia técnica

Se necessitar de informagdes ou tiver algum problema, visite a pagina da
Philips em www.philips.com ou contate o Atendimento ao Cliente Philips
do seu pais (os nimeros de telefone encontram-se no folheto da garantia
mundial). Se ndo existir um Atendimento ao Cliente Philips no seu pafs,
dirija-se a um representante local da Philips ou contate o Departamento
de Assisténcia Técnica de Eletrodomésticos e Cuidados Pessoais Philips.

Resolucao de problemas

Se surgir um problema com o secador e vocé ndo conseguir soluciond-lo
com as informagdes a seguir; entre em contato com a assisténcia técnica
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autorizada da Philips ou com o Atendimento ao Cliente Philips do seu
pafs.

Problema Solugao

O secadorndo  Talvez tenha havido uma queda de energia ou a

funciona. tomada ndo esteja alimentada. Verifique se o
fornecimento de energia estd normal. Se estiver,
conecte outro aparelho a tomada para verificar a
alimentacio.

O aparelho pode ter sido conectado a uma
voltagem para a qual ndo esta ajustado.Verifique se a
voltagem indicada no aparelho corresponde a
voltagem local.

O fio pode estar danificado. Nesse caso, deverd ser
substituido pela Philips, por uma das assisténcias
técnicas autorizadas da Philips ou por técnicos
igualmente qualificados para evitar situagdes de risco.

O resultado O aparelho pode ndo ter aquecido por tempo
ndo foi o suficiente. Deixe-o aquecer até o indicador de
esperado. pronto para uso mudar de cor:

Vocé pode ter posicionado fios demais na haste ou
entre as pranchas. Quando usar os acessdrios para
cachos, ndo faca mechas muito espessas. Quanto
mais fina a mecha, mais resistente serd o cacho.
Quando usar o frisador/alisador, verifique se as
mechas tém no méximo de 5 cm a 6 cm para obter
um bom resultado.

O acessdrio modelador n3o ficou em contato com
os cabelos por tempo suficiente. Mantenha-o nos
cabelos de 5 a 10 segundos, dependendo da
espessura dos fios.
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Gisi thidu

Véi mdy tao kidu téc da nang Girl Glam mdi, kiu téc trong mo cho tré
em da trd thanh sy thuc! Thiét bj nay duoc thiét ké dé tao cho tré nhiing
kiu téc thing muot, bdng, téc xoan thanh lon 1én, téc quin d& thuong va
kha ning tao mot kidu téc khdc thudng, NGi tém lai, thiét bi ndy cé tat ca
nhiing gl ma mot bé gdi mudn dé cé duoc vé ngodi dep. Ngoai tat ca
nhiing phu kién, méy tao kidu téc da niang Girl Glam con di kém véi cac
kep téc, guong va i d& bao quan tat c cdc phuy kién.

Ban c6 thé vao website clia ching t6i tai wwwi.philips.com dé biét thém
théng tin v& san phim nay va cac san phdm Philips khéc.

Mb Ta Chung (Hinh 1)

>)
X
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S
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(@]

Phy kién d& tao udn 16n

Phu kién hinh tam gidc

Phuy kién udn téc bdng/ép thing
Cdc tAm ubn téc bdng/ép thang
Tay cam

Tui bdo quan

Kep téc nho

Kep téc 16n

Guong

-1 lolnImIclow)

Luuy

Hay doc ky hudng dan str dung nay trudce khi st dung thiét bi va cét gitt
dé tién tham khao sau nay.

Nguy hiém

Gilr thiét bi nay trdnh xa nudc. Khéng st dung thiét bi gan hodc phia

trén nudce cé trong bon tdm, chu rir, viv... Khi s&r dung thiét bi trong

phong tam, hdy rdt phich cdm dién sau khi st dung. Nhing noi gan

nudéce s& nguy hiém, ngay ca khi thiét bi da tit.

Canh bao

- Thiét bi nay 1a mdy tao kiéu téc st dung dién chir KHONG phai db
choi. B& mit tao kiéu téc clia thiét bi cé thé rat néng, Néu thiét b
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duogc s dung trén téc cla tré nhd, né phai duoc st dung bdi nguoi
16n & trdch nhiem. Tré 16n hon cin dugc hudng dan va gidm sdt khi
str dung thiét bi nay. D& thiét bj ngodi tim tay tré nhd.

- Kiém tra xem dién 4p ghi trén mdy ¢ tuong tng véi dién dp ngudn
noi str dung trudc khi ban ndi mdy vao ngudn dién.

- Thudng xuyén kiém tra tinh trang day dién ngudn. Khéng st dung
mdy néu phich cdm, day dién hay chinh ban than mdy bj hu hdng.

- Né&u day dién bj hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tdm bao
hanh cta Philips, trung tdm bao hanh do Philips Uy quy&n hodc nhiing
noi ¢6 kha nang va trinh dd tuong duong dé tranh gay nguy hiém.

- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdbm ca tré em) & stc
khoe kém, kha nang gidc quan hodc cé dau hiéu tdm than, hodc thiéu
kinh nghiém va kién thuc, trir khi ho duoc gidm sét hodc huéng dan
s&r dung thiét bi bdi ngudi ¢é trdch nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sét d& dam bao ring chiing khéng choi dua
véi thiét bi nay.

- Luén mang mdy dén trung tam dich vu duoc Gy quy@n cla Philips dé
duoc kiém tra hodc stra chia.Viéc stra chita do ngudi khéng chuyén
maén thuc hién cé thé gdy ra nhiing tinh hudng cuc ky nguy hiém cho
ngudi st dung.

Chuy

- Pé& bao vé thém, ching t6i khuyén ban 18p mét thiét bi dong dién du
(RCD) trong mach dién cung cap cho phong tdm. RCD nay phai
c6 dong dién hoat déng du duoc dinh muc khéng 1én hon 30mA.
Hay tham van véi ngudi 1dp dat dé duoc tu van,

- Giif cac phy kién sach s&, khong dé bui, ban va cac san phdm tao kidu
téc nhu mousse tdc, keo xit téc va gel téc dinh vao. Khong st dung
thiét bj ciing véi cac san phdm tao kiéu téc.

- Cdctdm cé mét 16p pht gbm. Lép phl nay sé bi mon dan theo thoi
gian. Hién tuong nay sé khéng anh hudng dén hiéu sudt cla thiét bi.

- Cdc bd phén cé pht gbm clia cac phu kién sé ndng Ién trong khi st
dung. Tranh dé tiép xtc véi da. Trénh @& day dién gan nhiing bo phan
néng cla thiét bi.

- Chi str dung mdy nay khi téc kho hay dm.

- Ludn rdt phich cdm dién clia mdy ra sau khi st dung.

- Nén doi cho dén khi thiét bi ngudi han rdi méi cat.
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- Khéng dugce quan day dién quanh mdy.

- Khéng ndi tay cam véi ngudn dién ma khéng I3p phu kién vao trudc.
Bam bao rang phy kién duoc I3p ding vao tay cim trudce khi ban
cim phich cdm vao & dién.

- Khong st dung thiét bi nay trén téc gia.

- Khéng st dung méy cho bat ky muc dich nao khdc ngoai muc dich
duoc mb ta trong hudng din st dung nay.

T trwong dién (EMF)
Thiét bj Philips ndy tuan thii tit c cdc tiéu chudn lién quan dén céc tur
trudmg dign (EMF). Néu duoc st dung ding va tuan thl cdc hudng dan
trong séch hudng dan nay, theo cdc bing ching khoa hoc hién nay, viec st
dung thiét bj nay la an toan.

Cach chuin bi sir dung may

Néu thiét bi duwoc st dung trén tdc cla tré nhd, né phai duoc st dung
bdi ngudi Ion cé trach nhiém.Tré Ién hon can dwoc huwéng dan va
giam sat khi str dung thiét bi nay. D& thiét bi ngoai tim tay tré em.
Trude khi bt dau tao kidu tdc, ding ban chai hay luoc d& chai téc cho
sudng déu va hét roi.

Lap phu kién

D& I3p phu kién, hdy Iip n6 vao tay cdm.Dam bio ring cic diém hd
tro huwéng xuéng duéi (Hinh 2).

Xoay vong khoa trén can sang trai dén khi diu mdi tén in dam trén
vong khéa thing hang v&i ddu mii tén in ddm trén can. Luc nay, cay
lam toc da duoc I3p an toan vao can méy (Hinh 3).

Lam theo trinh ty 3p dat ndy doi véi tit ca cac phy kién. D& thio cic phu

kién nay ra, xoay vong khda sang phai va rdt phy kién ra khoi tay cam.

Rat phich cdm dién ra khai thiét bi khi thdo phu kién ra sau khi hoic

trong khi tao kiéu toc. Tranh tiép xuc véi cac bo phan bang kim loai va

cac tdm gbébm cla phu kién vi ching rit nong.
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Cach sir dung may

Véi mdy tao kidu téc da nang Girl Glam ndy, ban cé thé tao nhiing kidu
téc quan lon tron 16n, kieu téc quan xodn ¢, kieu téc ép, kieu tdc quan
tam gidc va kiéu téc thing béng muot.

L3p phu kién ban mudn st dung vao tay cdm (xem chuong ‘Céch
chuln bi st dung)).

Dit thiée bi Ién phan hd tro cta phu kién vao cim phich cim vao &
dién.

D D&én bdo ngudn sé& sdng va thiét bj s& bit diu nong 1én. (Hinh 4)

B4t diu tao kiéu toc khi dén bao sin sang trén b6 phan tao kiéu
téc déi mau (Hinh 5).

Khi ban st dung mét trong phu kién udn téc, luén ddm bio ring
dudi cta lon téc dwoc quén theo ding chiéu yéu ciu.

Thoi gian can gilr may trén téc tuy thudc vao dé day cla toc. i
v&i loai téc mang, 5 gidy I3 dd lau dé c6 két qua tét. Do v loai
toc day hon, cho may tac dong lén téc lau hon (t6i da la 10 gidy).

Kiéu téc quan lon tron lon

Lap phu kién udn téc quin lon tron 1én vao tay cim. Dam bao phan
hé tro hwéng xudng dudi.

Chon ra mét lon toc. Nhan can dé& mé kep va dit lon toc vao gitra
16 va kep.

Tha can dﬁy va truot 16 cuén dén dudi lon téc. Sau dé quan lon téc
quanh 16 cuén (Hinh 6).
Pam bao quéan dudi lon téc theo hudng yéu cau.

M& kep ra sau 5 - 10 gidy va g& phu kién ra khdi toc. D& nhirng lon
toc ngudi xudng trude khi dung luoc, ban chai hay ngdn tay chai
toc thanh kidu hoan chinh sau cung.

Ban c6 thé chai bing cic ngdn tay dé ldm cho mdi téc bdng hon.
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Kiéu téc quan

Lap phu kién udn téc 1én vao tay cim rdi lip bd xodn 8¢ vao phu
kién udn toc bang cach 4n cho truot vao.

Chon ra mét lon téc. Nhan can dé mé kep va dit lon toc vao gitra
16 va kep.

Tha can va truot 16 cuén dén dudi lon toc. Sau dé quén lon téc
quanh 16 cudn doc duéng xodn (Hinh 7).

Bam bdo quan dudi lon téc theo hudng yéu cau.

M& kep ra sau 5 - 10 gidy va g& phu kién ra khdi toc. D& nhiing lon
toc ngudi xudng trude khi dung luoc, ban chai hay ngdn tay chai
toc thanh kiéu hoan chinh sau cung.

Kiéu toc hinh tam giac

L3p phu kién hinh tam giac vao tay cdm.Dam béo la chan méy quay
xuéng dudi.

Chon ra mét lon toc. Nhan can dé& mé kep va dit lon toc vao gitra
16 va kep.

Tha can diy va truot 16 cuén dén dudi lon téc. Sau d6 quan lon téc
quanh 16 cuén (Hinh 8).

Bam bao quéan dudi lon téc theo hudng yéu cau.

M& kep ra sau 5 - 10 gidy va g& phu kién ra khdi toc. D& kidu toc
hinh tam gidc ngudi xuéng truée khi dung luwoc, ban chai hay ngon
tay chai téc thanh kiéu hoan chinh sau cuing.

Kiéu téc bdng

Lap phu kién udn téc bdng/ép thing cé cdc tAm udn toc bdng vao
tay cam (Hinh 9).

Chon tra mét lon téc (réng téi da 5 dén 6cm). An cin d& mé& phu
kién va dit lon géc vao gilta cdc tim udn toc bdng. Bt ddu udn toc
bdng tir chan téc (Hinh 10).

D& hai tim khéa chit trong 5 - 10 giay.
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An can dé& mé& phu kién va dit phan toc phia dudi cta cung lon toc
vao gitra cac tdim. Nh& chdng 1én mot phan toc da ép trudre. Lap lai
qua trinh nay dén khi ban ép dén dudi lon toc.

Dé cac lon téc méi udn bdng ngudi xudng. Khéng diing ban chai
hay lwoc d& chai bong, vi nhu vay sé& lam hang kiéu toc.

Nhiing lon téc gon séng, quan va bbng sé bién mat néu téc bi udt (vi dy

khi ban g6i dau). Ban cling ¢ thé ding nhiing thanh ép thing d& lam

chiing bién mat.

Mai téc bong muot

Mé& phu kién udn téc bdng/ép thing. Ly tirng miéng tim ra bing
cach ndm vao didu ngudi va rut chung ra khdi phu kién (Hinh 11).

L4t ngwoc cac tAm va I3p lai vao phu kién bing cach 4n truot
vao (Hinh 12).

Pam bao cdc canh cla cic tdm duoc dit khép vao cac ranh.

Bay gi& ban da bién phu kién udn téc bdng thanh phu kién ép thing
téc. Lap phu kién nay vao tay cim va thuc hién theo cac buéc nhuw
v&i udn téc bdng.

Phuong phép khdc dé ép thing téc 14 truot phuy kién ép téc tir tir xubng

lon tdc.

D& méi téc bong muot ngudi xudng trurée khi dung luoc hay ban
chai dé chai toc.

Né&u ban c¢6 kiu téc quan hodc luon séng tu nhién, kiéu téc thdng tao ra

s& bién mat néu téc bi udt (vi du khi gbi dau).

Khéng nhing thiét bi vao trong nuédc hodc rira dudi voi nuére.

Rat phich cidm ban i ra khoi & cim dién.

Pit may tao kiéu toc trén bd phan hd tro cda phu kién & noi an
toan va dé may ngudi xudng.

Lau chui thiét bj va cac phu kién bing ban chai nhé hoic vai khé.
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Cat giir
Khéng dwoc qudn day dién quanh may.
[El Rat phich cim ban i ra khai & cim dién.

Dit may tao kidu téc trén bo phan hé tro ctia phu kién & noi an
toan va dé& may ngudi xudng.

Bao quan thiét bi va phu kién trong tui.

Moi truong

D Khéng virt thiét bi chung véi chit thai gia dinh théng thudng khi
nglrng st dung né. Hay dem né dén diém thu gom chinh thirc dé tai
ché. Lam nhu thg, ban sé giGp bdo vé méi truong (Hinh 13).

Bao hanh & dich vu

Néu ban can biét thong tin hay gdp truc trac, vui long vao website cla
Philips tai www.philips.com hodc lién hé véiTrung Tam Cham Séc Khach
Hang ctia Philips & nudc ban (ban sé tim thay sb dién thoai clia Trung tim
trong t& bao hanh khip thé gidi). Néu khéng cé Trung Tam Cham Séce
Khdch Hang nao & nudc ban, vui long lién hé dai ly Philips dia phuong ban
hay Phong Dich Vu cla Philips Domestic Appliances and Personal Care
BV.

Cach khic phuc su c6

N&u 6 sy ¢ phdt sinh véi thiét bi va ban khéng thé khic phuc duoc
bing cdch s dung thong tin dudi day, xin vui long lién hé véi trung tam
dich vu Philips gan nhat hodc Trung tdm Cham séc Khédch hang Philips tai
nudc ban.

Van dé Giai phép

May hoan toan  Co thé bi mat dién hodc & cdm khong cd dién. Kiém

khéng hoat tra xem ngudn dién cé hoat déng khong. Néu o,
déng. hay thir cdm mét thiét bi khdc vao & dién nay dé

kiém tra xem & cdm c6 dién khong.
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Van dé Giai phép

C6 thé ban da cdm trung binh vao ngudn dién
khong tuong thich. BAo dam dién dp ghi trén mdy
pht hop véi dién dp ngudn & noi st dung.

C6 thé day dién ngudn clia mdy bi hu hang, Néu day
dién ngudn bj hdng, ban nén cho thay day tai mot
trung tam dich vy cta Philips, m&t trung tam dich vu
do Philips Gy quyén hodc bai nhiing ngudi cé trinh
dd tuong duong d& phong tranh nguy hiém.

K&t qua tao C6 thé ban da chua dé thiét bi ndng 1én du lau. D&
kidu téc khong  thiét bi néng Ién cho dén khi dén bdo sin sang dbi
duoc nhu ban mau.

mong mudn.

C4 Ié ban da quan qud nhiu téc quanh 16 cubn
hodc ban da dat quéd nhiéu téc vao gitta cdc tam. Khi
str dung phu kién udn téc, khéng chon lon téc qua
day. Lon téc cang méng thi hiéu qua udn téc cang
cao. Khi s&r dung phu kién udn téc bdng/ép thing,
dam bao rdng cdc lon téc khéng rong quéd 5 - 6 cm
@& ¢ hiéu qua cao.

C6 thé ban da khéng gitt phy kién tao kidu téc da
lau trong téc. Gitr mdy tao kidu téc trong téc tir 5
dén 10 giay, tly thudc vao do day cla tdc.
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	Giới thiệu
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	Vệ sinh máy
	Cất giữ
	Môi trường
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